
FOR OFFICIAL USE ONLY

DEFENSE LANGUAGE INSTITUTE
FOREIGN LANGUAGE CENTER

Presidio of Monterey, California

FRENCH 
CORDON & SEARCH/RAID

Language Survival Guide
May 2007

  1:  Common Command Phrases	       6:  Vehicle Checkpoints
  2:  Entry Control Points	 	       7:  Situation: Getting Information
  3:  Situation: Medical Attention	 	       8:  Cordon and Search/Raid
  4:  Situation: Reporting a Crime	       9:  Greetings and Possible Answers
  5:  Situation: Looking for a Job/Vendor

FOR OFFICIAL USE ONLY

DEFENSE LANGUAGE INSTITUTE
FOREIGN LANGUAGE CENTER

Presidio of Monterey, California

FRENCH 
CORDON & SEARCH/RAID

Language Survival Guide
May 2007

  1:  Common Command Phrases	       6:  Vehicle Checkpoints
  2:  Entry Control Points	 	       7:  Situation: Getting Information
  3:  Situation: Medical Attention	 	       8:  Cordon and Search/Raid
  4:  Situation: Reporting a Crime	       9:  Greetings and Possible Answers
  5:  Situation: Looking for a Job/Vendor

FOR OFFICIAL USE ONLY

DEFENSE LANGUAGE INSTITUTE
FOREIGN LANGUAGE CENTER

Presidio of Monterey, California

FRENCH 
CORDON & SEARCH/RAID

Language Survival Guide
May 2007

  1:  Common Command Phrases	       6:  Vehicle Checkpoints
  2:  Entry Control Points	 	       7:  Situation: Getting Information
  3:  Situation: Medical Attention	 	       8:  Cordon and Search/Raid
  4:  Situation: Reporting a Crime	       9:  Greetings and Possible Answers
  5:  Situation: Looking for a Job/Vendor

FOR OFFICIAL USE ONLY

DEFENSE LANGUAGE INSTITUTE
FOREIGN LANGUAGE CENTER

Presidio of Monterey, California

FRENCH 
CORDON & SEARCH/RAID

Language Survival Guide
May 2007

  1:  Common Command Phrases	       6:  Vehicle Checkpoints
  2:  Entry Control Points	 	       7:  Situation: Getting Information
  3:  Situation: Medical Attention	 	       8:  Cordon and Search/Raid
  4:  Situation: Reporting a Crime	       9:  Greetings and Possible Answers
  5:  Situation: Looking for a Job/Vendor



LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
language is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most useful for 
contingency operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
DLIFLC
Curriculum Development Division (ATFL-LC)
Presidio of Monterey, CA 93944
FamProject@monterey.army.mil

Request for copies:
DLIFLC
Continuing Education
FamDistribution@monterey.army.mil

LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
language is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most useful for 
contingency operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
DLIFLC
Curriculum Development Division (ATFL-LC)
Presidio of Monterey, CA 93944
FamProject@monterey.army.mil

Request for copies:
DLIFLC
Continuing Education
FamDistribution@monterey.army.mil

LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
language is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most useful for 
contingency operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
DLIFLC
Curriculum Development Division (ATFL-LC)
Presidio of Monterey, CA 93944
FamProject@monterey.army.mil

Request for copies:
DLIFLC
Continuing Education
FamDistribution@monterey.army.mil

LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
language is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most useful for 
contingency operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
DLIFLC
Curriculum Development Division (ATFL-LC)
Presidio of Monterey, CA 93944
FamProject@monterey.army.mil

Request for copies:
DLIFLC
Continuing Education
FamDistribution@monterey.army.mil



PRONUNCIATION GUIDE FOR FRENCH SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH

U as in       kUne                 or             Utileezey
R as in       aRetey              or             paRtey
/a/ as in       s/a/                   or             av/a/sey
/o/ as in       s/o/                   or             kowaleesy/o/
/e/ as in       at/e/dey            or             m/e/nasey
/u/ as in       d/u/                   or             ok/u/
/i/ as in       m/i/                   or             bEzw/i/
E as in       nE                    or             jE
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PART 1:  COMMON COMMAND PHRASES

English Transliteration French

1-1 Stop! aRetey-voo! Arrêtez-vous!

1-2 Hands behind your 
head!

metey vo m/i/ deRyeR 
la tet!

Mettez vos mains 
derrière la tête!

1-3 Do not move or the 
soldiers will kill you.

nE boojey pa oo ley 
solda voo tUER/o/

Ne bougez pas ou les 
soldats vous tueront.

1-4 A soldier will come to 
you and search you.

/u/ solda va veneeR 
voo fooyey

Un soldat va venir 
vous fouiller.

1-5 Do not move unless 
told to do so.

nE boojey pa s/a/ 
lotoRezasy/o/

Ne bougez pas sans 
l’autorisation.

1-6 Stay away from the 
vehicle.

elwanyey-voo dU ve-
eekUl

Eloignez-vous du 
véhicule.
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1-7
If you advance 
further, the soldiers 
will kill you.

/u/ pa dE plUs ey ley 
solda voo tUER/o/

Un pas de plus et les 
soldats vous tueront.

1-8
If you advance 
further, you will be 
apprehended.

/u/ pa dE plUs ey voo 
sERey aRetey

Un pas de plus et 
vous serez arrêté.

1-9 Stay away from the 
soldiers.

elwanyey-voo dey 
solda

Eloignez-vous des 
soldats.

1-10

If you advance any 
closer, we will be 
forced to use deadly 
force.

see voo k/o/tinUyey ah 
av/a/sey, noo seR/o/ 
obleejey dE teeRey

Si vous continuez à 
avancer, nous serons 
obligés de tirer.

1-11 The soldiers are here 
to help you.

ley solda s/o/ lah pooR 
voo zedey

Les soldats sont là 
pour vous aider.

1-12
We will not harm 
anyone that is not a 
threat to us.

/o/ nE feRa ok/u/ mal 
ah sE kee nE noo 
menas pa

On ne fera aucun mal 
à ceux qui ne nous 
menacent pas.
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1-13
Soldiers will kill 
anyone who is a 
threat to us.

ley solda tUER/o/ toot 
peRson sUsepteebl dE 
ley m/e/nasey

Les soldats tueront 
toute personne 
susceptible de les 
menaces.
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PART 2:  ENTRY CONTROL POINTS

2-1 Hello, I am a United 
States Marine.

b/o/jooR, jE swee 
m/e/bR dey foRs 
zameReek/i/

Bonjour, je suis 
membre des forces 
américaines.

2-2 Hello, I am a United 
States Soldier.

b/o/jooR, jE swee 
solda ameReek/i/

Bonjour, je suis 
soldat américain.

2-3 May peace be upon 
you.

kE la pey swa avek 
voo

Que la paix soit avec 
vous.

2-4 With whom would 
you like to meet?

kee voodReeyey-voo 
vwaR?

Qui voudriez-vous 
voir?

2-5 Do you have an 
appointment?

avey-voo /u/ R/e/dey-
voo?

Avez-vous un 
rendez-vous?

2-6 What time is your 
appointment?

a kel ER ey votR R/e/
dey-voo?

A quelle heure est 
votre rendez-vous?
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2-7 Please demonstrate 
using your fingers.

m/o/tRey-noo avek vo 
m/i/

Montrez-nous avec 
vos mains.

2-8
Please wait while I 
check if he is in the 
compound.

at/e/dey p/e/d/a/ kE jE 
veReefee seeley d/a/ 
lE bateem/e/

Attendez pendant 
que je vérifie s’il est 
dans le bâtiment.

2-9

Do you have 
information 
concerning anti-
coalition activity?

avey-voo dey R/e/
senyEm/e/ sUR dey 
zaktiveetey antee-
kowaleesy/o/?

Avez-vous des 
renseignements sur 
des activités anti-
coalition?

2-10
Please wait while 
I contact Marine 
investigators.

at/e/dey, seel voo 
pley, kE je kontakt ley 
z/e/ketER dey foRs 
ameReekan

Attendez, s’il vous 
plaît, que je contacte 
les enquêteurs des 
forces américaines.

2-11 Please check again 
in a week.

R/e/pasey d/a/ zUn 
s/e/man

Repassez dans une 
semaine.

2-7 Please demonstrate 
using your fingers.

m/o/tRey-noo avek vo 
m/i/

Montrez-nous avec 
vos mains.

2-8
Please wait while I 
check if he is in the 
compound.

at/e/dey p/e/d/a/ kE jE 
veReefee seeley d/a/ 
lE bateem/e/

Attendez pendant 
que je vérifie s’il est 
dans le bâtiment.

2-9

Do you have 
information 
concerning anti-
coalition activity?

avey-voo dey R/e/
senyEm/e/ sUR dey 
zaktiveetey antee-
kowaleesy/o/?

Avez-vous des 
renseignements sur 
des activités anti-
coalition?

2-10
Please wait while 
I contact Marine 
investigators.

at/e/dey, seel voo 
pley, kE je kontakt ley 
z/e/ketER dey foRs 
ameReekan

Attendez, s’il vous 
plaît, que je contacte 
les enquêteurs des 
forces américaines.

2-11 Please check again 
in a week.

R/e/pasey d/a/ zUn 
s/e/man

Repassez dans une 
semaine.

2-7 Please demonstrate 
using your fingers.

m/o/tRey-noo avek vo 
m/i/

Montrez-nous avec 
vos mains.

2-8
Please wait while I 
check if he is in the 
compound.

at/e/dey p/e/d/a/ kE jE 
veReefee seeley d/a/ 
lE bateem/e/

Attendez pendant 
que je vérifie s’il est 
dans le bâtiment.

2-9

Do you have 
information 
concerning anti-
coalition activity?

avey-voo dey R/e/
senyEm/e/ sUR dey 
zaktiveetey antee-
kowaleesy/o/?

Avez-vous des 
renseignements sur 
des activités anti-
coalition?

2-10
Please wait while 
I contact Marine 
investigators.

at/e/dey, seel voo 
pley, kE je kontakt ley 
z/e/ketER dey foRs 
ameReekan

Attendez, s’il vous 
plaît, que je contacte 
les enquêteurs des 
forces américaines.

2-11 Please check again 
in a week.

R/e/pasey d/a/ zUn 
s/e/man

Repassez dans une 
semaine.

2-7 Please demonstrate 
using your fingers.

m/o/tRey-noo avek vo 
m/i/

Montrez-nous avec 
vos mains.

2-8
Please wait while I 
check if he is in the 
compound.

at/e/dey p/e/d/a/ kE jE 
veReefee seeley d/a/ 
lE bateem/e/

Attendez pendant 
que je vérifie s’il est 
dans le bâtiment.

2-9

Do you have 
information 
concerning anti-
coalition activity?

avey-voo dey R/e/
senyEm/e/ sUR dey 
zaktiveetey antee-
kowaleesy/o/?

Avez-vous des 
renseignements sur 
des activités anti-
coalition?

2-10
Please wait while 
I contact Marine 
investigators.

at/e/dey, seel voo 
pley, kE je kontakt ley 
z/e/ketER dey foRs 
ameReekan

Attendez, s’il vous 
plaît, que je contacte 
les enquêteurs des 
forces américaines.

2-11 Please check again 
in a week.

R/e/pasey d/a/ zUn 
s/e/man

Repassez dans une 
semaine.



2 2

22

2-12
Before entering the 
compound, I have to 
search you.

av/a/ d/e/tRey d/a/ lE 
bateem/e/ jE dwa voo 
fooyey

Avant d’entrer dans 
le bâtiment je dois 
vous fouiller.

2-13 Please proceed to 
the search area.

k/o/teenUyeh jUskah la 
zone dE fooye

Continuez jusqu’à la 
zone de fouille.

2-14 I can only search one 
person at a time.

jE nE pE fooyey kUne 
peRson ah la fwa

Je ne peux fouiller 
qu’une personne à la 
fois.

2-15 Please show me your 
identification.

m/o/tRey-mwa Une 
piyes deed/e/teetey, 
seel voo pley

Montrez-moi une 
pièce d’identité, s’il 
vous plaît.

2-16
Are you in 
possession of any 
weapons?

poRtey-voo dey zaRm 
sUr voo?

Portez-vous des 
armes sur vous?
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2-17

If so, I must hold 
onto your weapon 
while you are in the 
compound.

see wee, jE dwa k/o/
feeskey vo zaRme p/e/
d/a/ kE voo zet d/a/ lE 
bateem/e/

Si oui, je dois 
confisquer vos 
armes pendant que 
vous êtes dans le 
bâtiment.

2-18 I will return it to you 
when you leave.

jE voo lE R/e/dRey k/a/ 
voo paRtey

Je vous le rendrai 
quand vous partez.

2-19

Please spread your 
feet shoulder width 
apart and hold your 
hands up.

ekaRtey ley j/a/b ey 
l/e/vey ley bRa

Ecartez les jambes  
et levez les bras.

2-20 Thank you for your 
cooperation.

meRsee dE votR 
kopeRasy/o/

Merci de votre 
cooperation.
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PART 3:  SITUATION: MEDICAL ATTENTION

3-1 Do you need medical 
attention?

aveh-voo bEzw/i/ d/u/ 
meds/i/?

Avez-vous besoin 
d’un médecin?

3-2 I’m sorry but this is 
not a medical facility.

jE RegRet mey sEsee 
ney pa Une kleeneek 
medeekal

Je regrette mais ceci 
n’est pas une clinique 
médicale

3-3 Please go to a local 
hospital. aley ah lopeetal lokal Allez à l’hôpital local
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PART 4:  SITUATION: REPORTING A CRIME

4-1 Are you here to 
report a crime?

et-voo eesee pooR 
poRtey pl/i/te?

Etes-vous ici pour 
porter plainte?

4-2 Were coalition forces 
involved?

es-kE dey foRs dE la 
kowaleesy/o/ eteyteel 
/i/pleekey?

Est-ce que des forces 
de la coalition étaient 
ils impliquées?

4-3
Please go to the 
police station to 
report local crimes.

R/e/dey voo o 
komisaRiya dE polees 
lE plU pRosh pooR 
sinyaley /u/ eyv/e/tuwel 
kReem

Rendez vous au 
commissariat de 
police le plus proche 
pour signaler un 
éventuel crime.
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PART 5:  SITUATION: LOOKING FOR A JOB/VENDOR

5-1 Are you here looking 
for a job?

es-kE voo sheRshey 
dU tRavay?

Est-ce que vous 
cherchez du travail?

5-2 I’m sorry there are no 
jobs at this time.

jE REgRet mey eel 
neeya pa dE tRavay 
/e/ sE mom/e/

Je regrette mais il n’y 
a pas de travail en ce 
moment.

5-3
The soldiers are not 
permitted to buy 
food.

ley solda n/o/ pa lE 
dRwa dashtey dE la 
nooReetUR

Les soldats n’ont pas 
le droit d’acheter de 
la nourriture.

5-4
The soldiers are not 
permitted to drink 
alcohol.

ley solda nE s/o/ pa 
otoReezey ah bwaR 
dE lalkol

Les soldats ne sont 
pas autorisés à boire 
de l’alcool.

PART 5:  SITUATION: LOOKING FOR A JOB/VENDOR

5-1 Are you here looking 
for a job?

es-kE voo sheRshey 
dU tRavay?

Est-ce que vous 
cherchez du travail?

5-2 I’m sorry there are no 
jobs at this time.

jE REgRet mey eel 
neeya pa dE tRavay 
/e/ sE mom/e/

Je regrette mais il n’y 
a pas de travail en ce 
moment.

5-3
The soldiers are not 
permitted to buy 
food.

ley solda n/o/ pa lE 
dRwa dashtey dE la 
nooReetUR

Les soldats n’ont pas 
le droit d’acheter de 
la nourriture.

5-4
The soldiers are not 
permitted to drink 
alcohol.

ley solda nE s/o/ pa 
otoReezey ah bwaR 
dE lalkol

Les soldats ne sont 
pas autorisés à boire 
de l’alcool.

PART 5:  SITUATION: LOOKING FOR A JOB/VENDOR

5-1 Are you here looking 
for a job?

es-kE voo sheRshey 
dU tRavay?

Est-ce que vous 
cherchez du travail?

5-2 I’m sorry there are no 
jobs at this time.

jE REgRet mey eel 
neeya pa dE tRavay 
/e/ sE mom/e/

Je regrette mais il n’y 
a pas de travail en ce 
moment.

5-3
The soldiers are not 
permitted to buy 
food.

ley solda n/o/ pa lE 
dRwa dashtey dE la 
nooReetUR

Les soldats n’ont pas 
le droit d’acheter de 
la nourriture.

5-4
The soldiers are not 
permitted to drink 
alcohol.

ley solda nE s/o/ pa 
otoReezey ah bwaR 
dE lalkol

Les soldats ne sont 
pas autorisés à boire 
de l’alcool.

PART 5:  SITUATION: LOOKING FOR A JOB/VENDOR

5-1 Are you here looking 
for a job?

es-kE voo sheRshey 
dU tRavay?

Est-ce que vous 
cherchez du travail?

5-2 I’m sorry there are no 
jobs at this time.

jE REgRet mey eel 
neeya pa dE tRavay 
/e/ sE mom/e/

Je regrette mais il n’y 
a pas de travail en ce 
moment.

5-3
The soldiers are not 
permitted to buy 
food.

ley solda n/o/ pa lE 
dRwa dashtey dE la 
nooReetUR

Les soldats n’ont pas 
le droit d’acheter de 
la nourriture.

5-4
The soldiers are not 
permitted to drink 
alcohol.

ley solda nE s/o/ pa 
otoReezey ah bwaR 
dE lalkol

Les soldats ne sont 
pas autorisés à boire 
de l’alcool.



PART 6:  VEHICLE CHECKPOINTS

6-1 Hello, I am a United 
States Marine.

b/o/jooR, jE swee 
m/e/bR dey foRs 
zameReek/i/

Bonjour, je suis 
membre des forces 
américaines.

6-2 May peace be upon 
you.

kE la pey swa avek 
voo

Que la paix soit avec 
vous.

6-3 Please show me 
your identification.

m/o/tRey-mwa voh 
papyey, seel voo pley

Montrez-moi vos 
papiers, s’il vous 
plait.

6-4
Are there any 
weapons in your 
vehicle?

il ya dey zaRm d/a/ 
votR ve-eekUle?

Il y a des armes dans 
votre véhicule?

6-5
Is the weapon 
for your personal 
security?

es-kE set aRm 
ey pooR votR 
sekUReetey 
peRsonel?

Est-ce que cette 
arme est pour votre 
sécurité personnelle?
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6-6

Do you know 
that driving with 
a weapon in the 
vehicle is illegal?

savey-voo kE k/o/
dweeR avek Une 
aRme ah fE d/a/ lE ve-
eekUle ey /i/teRdee?

Savez-vous que 
conduire avec une 
arme à feu dans le 
véhicule est interdit?

6-7 Please show me 
your registration.

m/o/tRey-mwa votR 
kaRt gReez, seel voo 
pley

Montrez-moi votre 
carte grise, s’il vous 
plaît.

6-8

Please proceed 
slowly through the 
concertina wire into 
the search area.

seel voo pley, pasey 
l/e/tm/e/ ah tRaver 
ley baRbeley teep k/
o/seRteena jUskah la 
zon de fooye

S’il vous plaît, passez 
lentement à travers 
les barbelés type 
‘concertina’ jusqu’à la 
zone de fouille.

6-9

Hello, we are United 
States Soldiers and 
will be conducting 
a search of your 
vehicle and person.

b/o/jooR, noo som dey 
solda ameReek/i/ ey 
noo voo fooyeR/o/ /i/
see kE votR ve-eekUle

Bonjour, nous 
sommes des soldats 
américans et nous 
vous fouillerons ainsi 
que votre véhicule.
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6-10

The goal of our 
checkpoint is to 
increase security in 
the area.

lE bUt de notR k/o/tRol 
ey dE R/e/dRe sE 
sektER plU sUR

Le but de notre 
contrôle est de rendre 
ce secteur plus sûr.
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bwat ah g/a/, seel voo 
pley

Ouvrez les portes, 
le capot, le coffre, et 
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6-15

Thank you for your 
cooperation in 
making your country 
a safer place.

meRsee dE votR 
kopeRasy/o/ /e/ R/e/d/
a/ votR payee plU sUR

Merci de votre 
coopération en 
rendant votre pays 
plus sûr.

6-15

Thank you for your 
cooperation in 
making your country 
a safer place.

meRsee dE votR 
kopeRasy/o/ /e/ R/e/d/
a/ votR payee plU sUR

Merci de votre 
coopération en 
rendant votre pays 
plus sûr.

6-15

Thank you for your 
cooperation in 
making your country 
a safer place.

meRsee dE votR 
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a/ votR payee plU sUR

Merci de votre 
coopération en 
rendant votre pays 
plus sûr.
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Thank you for your 
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making your country 
a safer place.
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a/ votR payee plU sUR

Merci de votre 
coopération en 
rendant votre pays 
plus sûr.



PART 7:  SITUATION: GETTING INFORMATION

7-1
Do you have 
information about 
anti-coalition activity?

avey-voo dey R/e/
senyEm/e/ sUR dey 
zakteeveetey antee 
kowaleesy/o/?

Avez-vous des 
renseignements sur 
des activités anti 
coalition?

7-2 Please wait while I 
locate a translator.

at/e/dey eesee p/e/d/
a/ kE jE sheRshe /u/ 
tRadUktER

Attendez ici pendant 
que je cherche un 
traducteur.

7-3

Please come to the 
battalion compound 
to speak with Marine 
investigators.

seel voo pley, vEney 
zoh bateem/e/ dU 
batay/o/ pooR paRley 
avek dey z/e/ketER 
dey maReens

S’il vous plaît, venez 
au batiment du 
bataillon pour parler 
avec des enquêteurs 
des Marines.

7-4
Do you know where 
enemy soldiers are 
located?

savey-voo oo eel eya 
dey solda enmee?

Savez-vous où il y a 
des soldats ennemis?
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7-5
Do you know 
where weapons are 
located?

savey-voo oo eel eya 
dey zaRm?

Savez-vous où il y a 
des armes?

7-6 How many kilometers 
away?

sey tah k/o/by/i/ dE 
keelometR?

C’est à combien de 
kilomètres?

7-7 Please demonstrate 
using your fingers.

ekspleekey-noo avek 
vo dwa

Expliquez-nous avec 
vos doigts.

7-5
Do you know 
where weapons are 
located?

savey-voo oo eel eya 
dey zaRm?

Savez-vous où il y a 
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PART 8:  CORDON AND SEARCH/RAID

8-1

Warning, United 
States Soldiers will 
be conducting a 
search of the area!

at/e/sy/o/, dey solda 
ameReek/i/ v/o/ 
pRosedey ah Une 
fooye dE la zon!

Attention, des soldats 
américains vont 
procéder à une fouille 
de la zone!

8-2

We are looking for 
individuals who are 
planning attacks 
against ___ and 
coalition forces.

noo ResheRsh/o/ dey 
z/i/deeveedU kee 
pRepaR ev/e/tU-elm/e/ 
dey zat/e/ta kontR 
___ ey ley foRs dE la 
kowaleesy/o/

Nous recherchons 
des individus 
qui préparent 
éventuellement des 
attentats contre ___ 
et les forces de la 
coalition.
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8-3

We are looking for 
weapons that are 
being used to hurt 
___ and coalition 
forces. Please 
prepare your home 
for inspection!

noo ResheRsh/o/ dey 
zaRm kee /o/ seRvee 
a peRpetRey dey 
zagResy/o/ kontR 
___ ey ley foRs dE 
la kowaleesy/o/. 
pRepaRey votR meyz/
o/ ah etRe /i/spektey

Nous recherchons 
des armes qui ont 
servi a perpétrer des 
agressions contre 
___ et les forces de 
la coalition. Préparez 
votre maison à être 
inspectée.

8-4 We are here to help 
the ___ people.

noo som eesee pooR 
edey lE pEple ___

Nous sommes ici 
pour aider le peuple 
___.

8-5

Please be advised 
that soldiers will not 
hesitate in defending 
themselves if 
threatened.

sashey kE ley solda 
nezeetER/o/ pa ah sE 
def/e/dRe see /o/ ley 
mEnas

Sachez que les 
soldats n’hésiteront 
pas à se défendre si 
on les menace.
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8-6
We greatly 
appreciate your 
cooperation.

noo som tRey 
Rekones/a/ dE votR 
kopeRasy/o/

Nous sommes très 
reconaissants de 
votre cooperation.

8-7 Please open your 
doors.

oovRey vo poRt, seel 
voo pley

Ouvrez vos portes, 
s’il vous plaît.

8-8
Remain outside in 
your yard until the 
search is complete.

Restey dE-oR d/a/ 
lE jaRd/i/ /e/ nat/e/
d/a/ kE la fooye swa 
teRmeeney

Restez dehors dans 
le jardin en attendant 
que la fouille soit 
terminée.

8-9

When the soldiers 
arrive at your house, 
the homeowner can 
walk them through 
the search.

k/a/ ley solda 
aReev shey voo, lE 
pRopReeyeteR ley 
zak/o/panyeRa p/e/d/a/ 
la fooye

Quand les soldats 
arrivent chez vous, 
le propriétaire les 
accompagnera 
pendant la fouille.
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8-9

When the soldiers 
arrive at your house, 
the homeowner can 
walk them through 
the search.

k/a/ ley solda 
aReev shey voo, lE 
pRopReeyeteR ley 
zak/o/panyeRa p/e/d/a/ 
la fooye

Quand les soldats 
arrivent chez vous, 
le propriétaire les 
accompagnera 
pendant la fouille.
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8-10 We are not here to 
harm anyone.

noo nE som pa lah 
pooR feR dU mal ah 
kee kE sE swa

Nous ne sommes pas 
là pour faire du mal à 
qui que ce soit.

8-11
Our goal is to 
increase security in 
the area.

notRe bUT ey dE R/e/
dR set zon plU sUR

Notre but est de 
rendre cette zone 
plus sure.

8-12 Thank you for your 
cooperation.

meRsee dE votR 
kopeRasy/o/

Merci de votre 
coopération.

8-13
You are permitted to 
have a weapon to 
defend your home.

voo poovey avwaR 
Une aRm pooR voo 
pRotejey

Vous pouvez avoir 
une arme pour vous 
protéger.

8-14

The soldiers will not 
seize weapons used 
for home security 
if the homeowner 
identifies them to us 
before we find them.

ley solda nE v/o/ pa 
k/o/fiskey ley zaRm 
Utileezey pooR votR 
pRoteksy/o/ peRsonel

Les soldats ne vont 
pas confisquer les 
armes utilisées pour 
votre protection 
personnelle.
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8-15

If the soldiers 
find unauthorized 
weapons in the 
house or yard the 
homeowner will be 
apprehended.

see ley solda tRoov 
dey zaRm n/o/-
otoReezey d/a/ la 
meyz/o/ oo lE jaRd/i/, 
lE pRopReeyeteR s/e/
Ra aRetey

Si les soldats 
trouvent des armes 
non-autorisées dans 
la maison ou le 
jardin, le propriétaire 
sera arrêté.

8-16

Please place all 
authorized weapons 
outside on the 
ground, at least three 
meters away from 
any person.

metey toot aRm 
otoReezey paR teR 
de-oR, ah oh mw/i/ 
tRwa metR dE keek/
o/k

Mettez toute arme 
autorisé par terre 
dehors, à au moins 
trois mètres de 
quiconque.
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PART 9:  GREETINGS AND POSSIBLE ANSWERS 

9-1 Good morning. b/o/jooR Bonjour
9-2 Good afternoon. b/o/ apRey-meedee Bon après-midi
9-3 Good night. b/o/swaR Bonsoir
9-4 No. n/o/ Non
9-5 Yes. wee Oui

9-6 I don’t understand. jE nE k/o/pR/e/ pa Je ne comprends 
pas.

9-7 I have nothing. jE ney Ry/i/ Je n’ai rien.

9-8 I am not carrying 
anything. jE ney Ry/i/ sUR mwa Je n’ai rien sur moi.

9-9 Please help me. seel voo pley eydey-
mwa

S’il vous plaît aidez-
moi.

9-10 I don’t know. jE nE sey pa Je ne sais pas.
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9-11 Peace be upon you. kE voo veevyey /e/ pey Que vous viviez en 
paix.

9-12

And upon you be 
peace (traditional 
answer to “Peace be 
upon you”).

kE la pey swa avek 
voo

Que la paix soit avec 
vous.

9-13 We apologize for the 
inconvenience.

noo noo zekskUz/o/ 
pooR la jen okazyoney

Nous nous excusons 
pour la gêne 
occasionnée.
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:
     1. Commands, Warnings & Instructions	 12. Fuel & Maintenance 
     2. Helpful Words, Phrases, & Questions 	 13. Medical / General 
     3. Greetings / Introductions			  14. Medical / Body Parts 
     4. Interrogation				    15. Military Ranks
     5. Numbers				    16. Lodging 
     6. Days of the Week / Time			  17. Occupations 
     7. Directions				    18. Port of Entry
     8. Locations				    19. Relatives 
     9. Descriptions 				    20. Weather
   10. Emergency Terms			   21. General Military   
   11. Food & Sanitation			   22. Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:
     1. Introduction		    9. Surgery Instructions		  17. Neurology
     2. Guidance		  10. Pain Interview	   		  18. Exam Commands
     3. Registration		  11. Medicine Interview		  19. Caregiver
     4. Assessment		  12. Orthopedic	  		  20. Post-op/Prognosis
     5. Surgical Consent	 13. Obstetrics/Gynecology		  21. Medical  Conditions
     6. Trauma		  14. Pediatrics			   22. Diseases
     7. Procedures		  15. Cardiology
     8. Foley		  16. Ophthalmology

ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:
     1. Commands, Warnings & Instructions	 12. Fuel & Maintenance 
     2. Helpful Words, Phrases, & Questions 	 13. Medical / General 
     3. Greetings / Introductions			  14. Medical / Body Parts 
     4. Interrogation				    15. Military Ranks
     5. Numbers				    16. Lodging 
     6. Days of the Week / Time			  17. Occupations 
     7. Directions				    18. Port of Entry
     8. Locations				    19. Relatives 
     9. Descriptions 				    20. Weather
   10. Emergency Terms			   21. General Military   
   11. Food & Sanitation			   22. Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:
     1. Introduction		    9. Surgery Instructions		  17. Neurology
     2. Guidance		  10. Pain Interview	   		  18. Exam Commands
     3. Registration		  11. Medicine Interview		  19. Caregiver
     4. Assessment		  12. Orthopedic	  		  20. Post-op/Prognosis
     5. Surgical Consent	 13. Obstetrics/Gynecology		  21. Medical  Conditions
     6. Trauma		  14. Pediatrics			   22. Diseases
     7. Procedures		  15. Cardiology
     8. Foley		  16. Ophthalmology

ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:
     1. Commands, Warnings & Instructions	 12. Fuel & Maintenance 
     2. Helpful Words, Phrases, & Questions 	 13. Medical / General 
     3. Greetings / Introductions			  14. Medical / Body Parts 
     4. Interrogation				    15. Military Ranks
     5. Numbers				    16. Lodging 
     6. Days of the Week / Time			  17. Occupations 
     7. Directions				    18. Port of Entry
     8. Locations				    19. Relatives 
     9. Descriptions 				    20. Weather
   10. Emergency Terms			   21. General Military   
   11. Food & Sanitation			   22. Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:
     1. Introduction		    9. Surgery Instructions		  17. Neurology
     2. Guidance		  10. Pain Interview	   		  18. Exam Commands
     3. Registration		  11. Medicine Interview		  19. Caregiver
     4. Assessment		  12. Orthopedic	  		  20. Post-op/Prognosis
     5. Surgical Consent	 13. Obstetrics/Gynecology		  21. Medical  Conditions
     6. Trauma		  14. Pediatrics			   22. Diseases
     7. Procedures		  15. Cardiology
     8. Foley		  16. Ophthalmology

ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:
     1. Commands, Warnings & Instructions	 12. Fuel & Maintenance 
     2. Helpful Words, Phrases, & Questions 	 13. Medical / General 
     3. Greetings / Introductions			  14. Medical / Body Parts 
     4. Interrogation				    15. Military Ranks
     5. Numbers				    16. Lodging 
     6. Days of the Week / Time			  17. Occupations 
     7. Directions				    18. Port of Entry
     8. Locations				    19. Relatives 
     9. Descriptions 				    20. Weather
   10. Emergency Terms			   21. General Military   
   11. Food & Sanitation			   22. Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:
     1. Introduction		    9. Surgery Instructions		  17. Neurology
     2. Guidance		  10. Pain Interview	   		  18. Exam Commands
     3. Registration		  11. Medicine Interview		  19. Caregiver
     4. Assessment		  12. Orthopedic	  		  20. Post-op/Prognosis
     5. Surgical Consent	 13. Obstetrics/Gynecology		  21. Medical  Conditions
     6. Trauma		  14. Pediatrics			   22. Diseases
     7. Procedures		  15. Cardiology
     8. Foley		  16. Ophthalmology



DEFENSE LANGUAGE INSTITUTE
FOREIGN LANGUAGE CENTER

(DLIFLC)

CURRICULUM DEVELOPMENT DIVISION (ATFL/LC)

For distribution, contact:
FamDistribution@monterey.army.mil

DEFENSE LANGUAGE INSTITUTE
FOREIGN LANGUAGE CENTER

(DLIFLC)

CURRICULUM DEVELOPMENT DIVISION (ATFL/LC)

For distribution, contact:
FamDistribution@monterey.army.mil

DEFENSE LANGUAGE INSTITUTE
FOREIGN LANGUAGE CENTER

(DLIFLC)

CURRICULUM DEVELOPMENT DIVISION (ATFL/LC)

For distribution, contact:
FamDistribution@monterey.army.mil

DEFENSE LANGUAGE INSTITUTE
FOREIGN LANGUAGE CENTER

(DLIFLC)

CURRICULUM DEVELOPMENT DIVISION (ATFL/LC)

For distribution, contact:
FamDistribution@monterey.army.mil


